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ГЕНДЕР И БОРЬБА ЗА ПУБЛИЧНОЕ ПРОСТРАНСТВО НА СТАРОМЕСТСКОЙ ПЛОЩАДИ В ПРАГЕ




     





Синтия Пейсис

Мало кто из посетителей Староместской площади Праги остается равнодушным при виде массивного памятника священнику и церковному реформатору Яну Гусу, который в пятнадцатом веке был отлучен от церкви и сожжен как еретик на костре инквизиции. Бронзовая скульптура полна чувства. В центре композиции находится Ян Гус, с грустью смотрящий в далекое будущее. Слева от него – фигуры отважных воинов-гуситов, справа,  прижавшись друг к другу, стоят измученные, мечтающие о возвращении на Родину протестанты, вынужденные бежать из Богемии после поражения в битве у Белой Горы в 1618 г. За спиной Гуса молодая мать баюкает маленького сына. Здесь, в бронзе и камне, нынешние посетители Праги могут увидеть, как представляли и стремились сохранить для будущих поколений историю своей страны чешские патриоты в начале ХХ в. Основатель Общества строительства памятника Яну Гусу и будущий президент Чехословакии Томаш Масарик говорил в 1890 г. на одном из его первых заседаний, что статуя казненного священника должна воплощать саму историю чешского народа, так как Гус – это не просто исторический персонаж, но моральный символ освободительной борьбы чехов на всем протяжении их истории
.  

В 1915 г., в разгар первой мировой войны, чешские патриоты торжественно открыли памятник на  Староместской площади, всего в нескольких шагах от того места, на котором мученик проповедовал пятьсот лет назад. В их глазах Ян Гус был воплощением новой чешской нации. Он выступал в защиту чешского языка, критиковал церковную иерархию, и его образ связывался с поисками собственной национальной идентичности, отличной от той, которая была навязана католической и немецкой культурой имперской Австрии. Тем не менее в Чехословакии, где девяносто процентов населения  (по крайней мере номинально) являлись католиками, выбор Гуса в качестве символа единения у многих вызвал негодование.


Сегодня на Староместской площади есть и еще один «памятник». Напротив мемориала в булыжную мостовую вмонтирована простая мраморная плита, размером примерно метр на метр, обозначающая место, на котором стояла  Колонна Девы Марии (Marian Column), разрушенная чешскими патриотами и анархистами в 1918 г., сразу после поражения Австрии в первой мировой войне и провозглашения независимости Чехословакии. Окружность, прочерченная в центре плиты – след монумента, исчезнувшего из пражского ландшафта. Окружность увенчивают четыре треугольные пластины, на каждой из которых - предсказание: «Здесь, на Староместской площади, стояла и будет стоять вновь Колонна девы Марии», написанное на четырех языках: чешском, немецком, английском и латыни. Надписи трудно разобрать, так как кто-то зацементировал слова «будет стоять вновь» на каждой из пластин, тем самым бросив вызов желанию некоторых чешских католических объединений воскресить статую. Очевидно, что это публичное пространство, его прошлое и будущее, по-прежнему являются местом противостояния.


Памятники Староместской площади предоставляют богатый материал для исследования. Мне бы хотелось рассмотреть вопрос о том, как физическое городское пространство - в нашем случае его монументы и здания - используются для передачи политических идей. Конкретно, я буду говорить о значимо
сти гендера в конструировании национальных символов. Полагаю, что рассмотрев данную проблему на материале Праги, мне удастся привнести нечто новое в дискуссию об использовании гендерной образности в странах переходного типа. Гендерные символы являются сильным оружием борцов за самоопределение наций, а их конкретное использование различается в зависимости от политических потребностей того или иного периода.

Гендерные символы нации: памятник Гусу

Анализируя памятник Гусу, нельзя не задаться вопросом, почему скульптор Ладислав Шалоун решил включить в монумент фигуру безымянной, находящейся как бы вне времени матери с младенцем. Другие компоненты мемориала – сам Гус, воины-гуситы и богемские протестанты – представляют реальных исторических персонажей. Однако фигуру матери нельзя идентифицировать с определенной женщиной какой-то конкретной эпохи. Видимая только с тыльной части мемориала, она прочно сидит на каменном основании, и в отличие от фигур изгнанников-протестантов и воинов кажется неподвижной. С ней – двое детей, один сосет грудь, другой прижимается к матери в поисках защиты. Таким образом, памятник, который символизирует  историю нации, включает всех членов крепкой семьи – мать, отца, детей.


Фигура кормящей матери превращает мемориал Гуса из исторического памятника в аллегорию в стиле арт-нуво. Женщина воспринимается как олицетворение матери нации: частично обнаженная, с широкими сильными бедрами, полногрудая. Националистическая и романтическая литература всей Европы вслед за Руссо восславляла образ плодовитой и при этом образованной и культурной матери нации. Ее молоко питает новое поколение, а ее вид – воплощение изобилия и здоровья, демонстрирует зрителю, что чешская нация выжила, пройдя через все испытания. В постановке исторического хаоса – гуситских войн, битвы у Белой Горы, контрреформации, изгнания протестантов – мать народа продолжает питать своих детей как в физи​ческом, так и в символическом смысле. В то время как чешские мужчины в своей публичной и профессиональной жизни были вынуждены пользоваться немецким языком, чешские женщины передавали родную речь младшему поколению. За полвека до появления мемориала известная писательница-патриотка девятнадцатого века Божена Немцова писала в стихотворении «Чешским женщинам»:

Вместе с первым нежным, ласковым словом,

с первым сладким поцелуем

Пусть в их души льются звуки чешской речи

Вместе с горячей любовью родины.

Чешские женщины, чешские матери!

Только одна у нас радость

Растить наших детей

для славной, дорогой родины
. 
Присутствие женской фигуры позволяет мемориалу Гуса вступить в открытое противостояние с другой скульптурой, женским образом, который появился на площади гораздо раньше: построенной  в стиле барокко Колонной Девы Марии. Несмотря на то, в что многие жители Праги приветствовали появление колонны, их патриотически настроенные потомки с негодованием относились к любым проявлениям барочного стиля, который напоминал им о гибели чешской культуры от рук иезуитов и Габсбургов. Находящаяся на самой вершине барочной колонны скульптура Девы Марии, изображенной как Maria Regina, Царица Небесная, символизировала королевскую власть. Этот образ был чрезвычайно популярен у иезуитов в период контрреформации и служил символом того, что монархическая власть имеет как земную, так и небесную природу
. У пьедестала колонны ангелы небесного воинства одерживали победу над фантастическими существами, и многие чешские патриоты интерпретировали эту сцену как выражение радости по поводу поражения гуситской культуры от “рук” Римской католической церкви. По мере того как среди патриотов увеличивалось недовольство правлением Габсбургов, нарастал гнев против колонны, установленной на исторически значимом для чехов месте.


Автор памятника Гусу Ладислав Шалоун признавал, что ему пришлось думать о взаимосвязи нового мемориала и колонны. Хотя он предполагал, что вопрос о ее сносе может быть поднят в будущем, но пока этого не произошло, он должен опираться на допущение, что монументы будут соседствовать на площади. В одном из газетных интервью он говорил, что умышленно задумал памятник массивным и горизонтально ориентированным, чтобы бросить вызов возносящейся ввысь барочной колонне
. Я полагаю, что образ кормящей матери, использованный в мемориале, также является вызовом материнскому образу Марии. Земная полуобнаженная мать (современная Мадонна) вскармливает детей, будущее нации, в то время как  непорочная, облаченная в старинные одеяния, Дева исчезла с площади. Это противопоставление светского и католического образов женщины  не является чем-то необычным в истории национальных и революционных движений. Вот наиболее яркий тому пример: французские революционеры противопоставляли изображение  Марианны или Свободы образу Девы Марии и даже переименовали Собор Парижской Богоматери в Храм Свободы
.

Помимо того, что составной частью нового памятника стал образ кормящей матери, в начале ХХ в. в работах, посвященных Гусу, также выделялась женская тема. Ссылаясь на то, что Гус выступал за использование чешского языка при совершении религиозных обрядов, чешские феминистки утверждали, что именно женщины воплотили его стремление к сохранению родного языка, обучая чешскому своих детей, в то время как в публичной жизни чехи должны были говорить по-немецки. Женщины приняли активное участие в церемонии закладки мемориального камня памятника Гусу в 1903 г. Одна из них даже выступила с докладом «Значение Яна Гуса для чешских женщин».


Женская смысловая составляющая мемориала является весьма мощной, однако она играет роль всего лишь противовеса мужских образов. В центре стоит Ян Гус, по бокам – воины-мужчины и священники-гуситы, продолжавшие дело своего предводителя после его мученической смерти. Образ женщины задумывался как альтернатива символу Девы Марии, но мужские образы также были значимы, ибо должны были демонстрировать зрелость и мужество чешской нации наперекор стоящему рядом символу могущества Австрии. 

История женской фигуры мемориала становится еще более увлекательной после того, как мы узнаем, что скульптор Ладислав Шалоун первоначально намеревался использовать вместо кормящей матери образ женщины-воительницы. Легенды о женщинах, которые сражались наравне с чешскими мужчинами в гуситских войнах, были чрезвычайно популярны в конце девятнадцатого и начале двадцатого столетий. Известная в стране народная сказка в обработке Алоиса Ирасека повествует о том, как чешские женщины решили помочь армии гуситов пройти через превратившееся в болото поле, положив им под ноги свои плащи, а в рассказах о знаменитой битве на горе Витков в Праге говорится о девушке, которая храбро сражалась и отдала свою жизнь, защищая крепость. Тем не менее изображение  замахивающейся мечом гуситки из ранних набросков Шалоуна в конце концов уступило место весьма спокойному, совсем не устрашающему женскому образу.


Эта трансформация подтверждает мысль, что Шалоун ориентировался на образ Марии. Оба монумента должны были включать в себя материнский элемент, чтобы стать символом защиты и стабильности города. Как полагает Юлия Кристева, «часто выдвигают предположение, что своим расцветом в странах протестантизма феминизм, помимо прочего, обязан тому, что там женщинам  позволяли проявлять больше инициативы в сфере социальной жизни и обрядовости. Но возникает вопрос, не происходит ли это оттого, что протестантизму не достает некоего необходимого Материнского начала, которое прекрасно выражено в католицизме благодаря высочайшей изощренности иезуитов (что опять-таки делает католицизм весьма трудным для анализа)»
.


К Чехословакии тезис Кристевой применим не в полной мере. Можем ли мы назвать протестантской страной Богемию, в которой получило развитие светское направление феминизма? Это серьезный прорыв для страны, где более девяноста процентов населения веками принимало крещение, заключало браки и уходило в последний путь при посредничестве католической церкви. Тем не менее утверждение Кристевой, действительно, дает нам ключ к пониманию того, почему воздействие протестантского символизма базировалось на материнском образе, вызывающем ассоциации с Марией. Возможно, номинальный католицизм чехов в сочетании с их восхищением перед средневековым протопротестантизмом стал причиной появления секуляризованных образов Марии.


Помимо желания бросить вызов Пречистой, существовала причина совсем другого характера: комитет по созданию мемориала и автор памятника не решились бы использовать образ женщины-воительницы, так как национальное движение стремилось выглядеть более дружелюбным и готовым к сотрудничеству с Австрией. После бурных десяти лет конца девятнадцатого века, первая декада двадцатого столетия стала временем последних попыток умеренных либералов (возглавлявших комитет) мирно сосуществовать с Австрией. Материнский образ соответствовал этому желанию в большей мере, нежели неистовая женщина-воительница с мечом в руках, возможно, самый радикальный символ мятежа в современной европейской культуре. Этому мирному символизму, однако, не суждено было долго существовать: началась первая мировая война, и чешские националисты вновь вернулись к более агрессивным формам репрезентации нации.

Разрушение колонны и устранение женского образа


Итак, националисты выстраивали гендерную образность мемориала в соответствии с новым национальным самосознанием. Теперь рассмотрим, как происходило уничтожение гендерных образов, которые диссонировали с идеологией патриотов. 
Разрушение Колонны Марии, произошедшее во время празднеств по поводу окончания войны, означало окончательное торжество мужской образности. Менее чем через неделю после того как Чехословакия провозгласила свою независимость и подтвердилось известие о поражении Австрии, 3 ноября 1918 г. группа чешских радикалов собралась на Белой Горе, трагическом символом военного поражения чехов, тремя столетиями ранее, от Габсбургов. Теперь чехи могли перевернуть значение этого символа, объявив о своей победе над Австрией. Во время праздника радикальные анархисты и националисты сумели распалить гнев собравшихся граждан, которые направились к Староместской площади и вдребезги разбили  колонну Марии, опрокинув ее на мостовую.


Разрушив колонну, радикально настроенная толпа уничтожила сильный женский образ, образ Девы Марии, матери божьей, который раздражал радикалов по нескольким причинам. Во-первых,  в связи с общими антиклерикальными настроениями. Во-вторых, изображение Марии именно как Maria Regina, Царицы Небесной, связывало эту статую с ненавистными Габсбургами, римско-католической королевской династией. В-третьих, интернациональный характер образа Марии, «матери всех народов», вступал в противоречие с национальной символикой, которую патриоты пытались утвердить как до, так и после провозглашения независимости.


Таким образом, убрав с площади колонну Марии, чешские радикалы избавились от женского образа, который не соответствовал потребностям молодого национального государства. Колонна, с ее барочными завитушками, ангелами и фигурой самой Марии утратила былое величие. Массивность бронзы и камня памятника Гусу, напротив, воплощала зрелость и силу чехов. Чтобы окончательно завершить новый образ Староместской площади, радикалы акцентировали мужские образы из чешской истории, стараясь оборвать любую возможную связь с символом Девы Марии. До войны материнские образы использовались для того, чтобы представить чехов как нераздельную, прочную маленькую семью. После того как Чехословакия отделилась от Австрии, националисты стали стремиться подчеркнуть потенциальную силу и зрелость нации. Поэтому толпа на Площади Старого города ассоциировала себя с образами гуситов, армиями протестантов, которые громили крестоносцев после гибели Яна Гуса в 1415 г. Многие из собравшихся на площади были из Жижкова, рабочего пригорода, названного в честь генерала армии гуситов Яна Жижки.

Городскиее патриоты ощущали свою внутреннюю связь с боевым наследием гуситского прошлого, а отнюдь не с материнско-культурной его составляющей. Во время сноса колонны Марии они пели боевые гимны гуситов, стоя на пьедестале мемориала Гусу, рядом со статуями воинов, сражавшихся пятьсот лет назад.

*****


Итак, каким же образом история  мемориала Гусу и колонны Марии на Староместской Площади в Праге связана с проблемой создания гендерной истории в странах переходного типа?


Во-первых, очевидно, что национальные символы содержат мощные гендерные компоненты. Мы знаем о существовании таких символических матерей, как Марианна и статуя Свободы в Нью-Йорке, и нет более почетного обращения, чем «отец нации». Существует точка зрения, что гендерные основания семьи и нации у индоевропейских народов аналогичны, и националисты всегда стремились представить свою страну как стабильную, сбалансированную в гендерном отношении семью. В таком случае первый шаг в осуществлении нашей задачи – это признание значимости гендера в конструировании национальных символов, которые находятся в постоянном развитии. Национальные символы не обладают фиксированным значением, ибо сообщества непрерывно переосмысливают их исторические значение, чтобы выразить самоощущение нации в различные моменты истории. Многие народы Европы использовали как изображения женщин на баррикадах, так и образ женщины-матери. Такие диктаторы двадцатого века, как Гитлер, Сталин и Муссолини видели себя отцами нации, что включало как образы мужественных военных, так и отцов, позирующих вместе с детьми для семейной фотографии.


Каким образом "гендерные" трансформации национальных символов могут способствовать пониманию того, как граждане «стран переходного типа» представляют свое будущее? Сами символы часто изменяются в переходные моменты истории наций. Иногда изменения незначительны: так, например, изображения на почтовых марках или деньгах отражают новый образ нации. Иногда изменения огромны, как в случае, когда старые статуи сносят потому, что их символизм более не соответствует самоощущению общественных лидеров. Значительные изменения, как правило, происходят во время войн, революции или связанных с ними торжеств.


Анализируя значительные и незначительные изменения в сфере национального и гендерного символизма, мы пытаемся понять, как национальные лидеры представляют свою нацию и каким образом это связано с реальными гендерными контрактами. Например, когда женщину изображают воительницей, означает ли это, что общество требует от нее большей активности в публичной сфере нежели во времена, когда женщина предстает как кормящая мать? Сможем ли мы лучше понять ожидания мужчин, анализируя и сопостаставляя формы, с помощью которых общество увековечивает культурных героев и героев войны? В отличие от мужских образов, которые обычно откровенно политизированы, направленность женских символов преимущественно связана с языком и культурой. Мы оказываемся перед большой проблемой, пытаясь понять, как конструируется эта символическая связь и насколько системно соотнесение женских образов с частной сферой, а мужских с публичной.
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